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SUMMARY

Theoretical problems of foreign proper names transformation in fiction are considered
in the article. Various types of difficulties connected with language-source and language-
recipient differencies in phonetical and lexical levels are taken notice of. Possible ways of
foreign proper names in texts of fiction of language-recipient transformation are named. The
necessity of Dictionaries of foreign proper names transcription making is theoretically
substantiated. An attempt is made to prove that while transforming foreign proper name?
their sound-graphical cover predominates.

A0 NMNTAHHSA IHTEPHALLIIOHANISALIT 3AFA/IbBHOHAPOAHOI TA

TEPMIHONOINYHOT JIEKCUKIN
Ecenosa E./., Cunuupka H.T.

IHTeHCHiKaLis iHpopMaUiiHUX MOTOKIB, PO3LIMPEHHSI KOHTAKTIB Ta LUMPOKWUIA OOMIH
iHpopMaLielo NpuM3BOAUTL A0 MOSIBM B 3aranibHOHAPOAHI MOBI Ta 0COGAMBO B HayKOBO-
TEXHIYHMUX TepMIHOMOriAX BENMKOI KiIbKOCTI iHTepHauioHaniamiB, |HTepHauioHanizayis
NEKCUKN BBAKAETbCA OAHMM i3 NMPOrpecuBHMX LUNAXIB MOMOBHEHHS $IK 3arajibHOBXWBAHOI,
Tak i cneuianbHOT nekcuku. [lpoTe LUed npouec, Tak camMo $SK i HWOro pesynbTar -
IHTepHaLioHani3M - BMMarae peTeslbHOr0 BUBYEHHS, OCKISIbKM € Hebe3neka BUMMUBAHHA
B/IACHNX NIEKCEKM | MepPeHaCUYEHHS IEKCUKN "Yy)>KUMW™ clioBaMu Ta TepMiHamu.

B paHHili cTatTi MM 3yNMHMMOCb Ha aHanisi iHTepHauioHaniaMiB - aHraiuu3mis,
30Kpema Ha aHanisi cnocob6iB Tx nepefadi / nepeknagy Ta 0CO6GMMBOCTAX acUMINAULIT
iHTepHaLioHani3miB B 3araflbHOHAPOAHIN YKpaiHCbKiiA MOBI Ta B CyOMOBI €KOHOMIKK. Bubip
iHTepHaLioHaniaMiB - aHrniynM3MiB 3yMOB/IEHUIA Hacamnepes TUM, WO aHraiicbka MoBa
3alimae 3HayHe Micue B CBITOBOMY OOMIiHI iH(hopMaLieto, € [KepenoM 3amno3nveHHs NeKCUKM
G6aratbMa MOBaMu i MOsIBA, TakKUM YMHOM, iHTepHauioHaniamie. losBa y CNOBHUKOBOMY
CKnagi yKpartHCbKOT MOBW aHrniumM3MiB Ta iX LUMPOKE PO3MOBCHOKEHHSA - (paKT BIHOCHO
HefaBHIn. Cepef HMX 3HAYHA YacTMHA JIEKCUKN HANeXWUTb A0 TEPMIHOJMOTIA Pi3HUX Cy6mOB
HayKW Ta TEXHIKW, B TOMY YuCAi | TEPMIHOMOT T EKOHOMIKMN.

bBasytouncb Ha MOMIOXKEHHI, WO IHTepPHaLioHa/i3MN - Lie MIDKMOBHA CUHXPOHIYHA
KaTeropisi, [OCMIMKEHHS MPOBOAUAMNCL METOAOM 3iCTaBHOIO aHanidy aHrniiCbKnx i
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YKpPaiHCbKMX nap CcniB Ta TepMiHiB, sKi 6ynu BubOpaHi i3 "ETMMONOriYHOro CNOBHMKaA
yKpaiHCbKol moBu", "C/i0BHMKA IHLIOMOBHUX TEPMIHIB" (4na aHanidy iHTepHalioHaniamis B
3araflbHOHapPOAHIM nekcuui), a Takox 3 MaHorpadin "Economics (Principles and Policy)
Baymons B. Ta iH., "Economics, Principles, Problems and Policies” Kemnenn P. MakkoHenn i
CreHni J1.bpto T1a "EkoHomika" [TMona CamyenibcoHa (4ns aHanisy iHTepHauioHaniamis B
Cy6MOBi EKOHOMIKM).

Po3rnsHeMO nepLu 3a BCe AesiKi TEOPETUUHI acnekTu NpobnemMu iHTepHauioHanisauii. Y
CyYaCHI NIHrBIiCTMLi 3HAYHO MOCU/IMBCA IHTEPEC A0 eNIeMEHTIB, WO € CNiNbHUMWU AN Pi3HUX
MOB. [JOCMTb 4acTO iHTepHaLiOHa/IbHY /IEKCUKY 3BOAATb 40 JIEKCUYHUX 3ano3nyeHb. [eski
[OCNIAHWUKM HaBiTb ‘HamMaraltTbCsl BW3HAYUTU MIKHApPOAHY NeKCUKY $K MEeBHUWA po3psij
3ano3n4yeHb, a IHOAI, HaBnakw, BIAAINUTL IHTepHaLioHani3My Bif 3ano3vyeHb LIVPOKUM
Bogopo3ainom [7, c.29]. B niHrBICTUYHIN niTepaTypi LWe He CKAanuMcb YiTKi  KpuTepii
PO3MEeXYBaHHS 3amno3NYeHHs K C/I0Ba IHLWOMOBHOIO MOXO[KEHHS Ta iHTepHauioHasni3me -
C/oBa, AKe BUHWK/IO Y NPOLECi 3an03nYeHHs, aCUMINoBasIocs B MOBI Nepeknafy Ta KOpPestoe 3
BiNOBIAHO NEKCUYHOK OAMHULIEIO PAAY IHLINX MOB.

M.M. MaKOBCbKWNA BBaXKae, WO PI3HULA MK iHTEpHaLiOHaNbHUMM | 3aM03UYEHNMM
nekcemamu iCHye nule B cnocobi X posrnagy: "npv AOCNifKeHHI 3arno3vyeHunx CniB B AKIlCb
MeBHiA MOBI (aHani3 No BepTUKani) M1 MaeMO CripaBy 3 CYTO 3amo3MYeHHSIMW B [aHili MOBI.
AKLLO XX METOK AO0CNIMKEHHS € BCTAHOB/EHHSA 3B'SI3KY MiXK 3an03MYeHHSIMU, L0 3HANAeHO
OflHOYACHO B Ppi3HMX MoBax (aHani3 NO Tropu30oHTani), TO nepej HaMuM TakK 3BaHi
iHTepHayioHanismu" (nepeknag Haw) [9, c.169]. lMpoTe pi3HMUA MK 3ano3vMyeHHAM Ta
iHTepHauioHanisMom Habarato cknagHiwa. Ha gymky npodecopa B.B.AKyneHka, ui asuwa
HEe MOXYTb NPUPIBHIOBATUCHA OAHe A0 OLHOrO, OCKifIbKM iHTEpHaLioHali3MOM BBaXal0Tb
06'€eKTUBHO  ICHYHOYY  MOBHY  KaTeropito  CUMHXPOHIT  3i  CBOIMM  crneuniyHumu
XapaKTepuCTUKaMK, a 3arno3vyeHHs po3rnafaoTbCca SK 40AaTKoBa NobyaoBa AOCNIAHMKA, WO
BUPI3HIOETHCA HA OCHOBI THLUMX, AiaXPOHIYHUX KpuTepiis (nepeknag Haw) [2, ¢.37).

OTxe, nosiBa iHTepHalioHani3mMiB He 3BOAMTLCS 40 3an03uyeHHs. B Toi ke yac cnig
MILKPECIUTU, WO He KOXKHE 3amo3vYeHHs Befe 40 BUHWKHeHHS iHTepHauioHanisma, geski 3
HUX BIAYY)XXYIHOTbCA TKAHWHOK MOBU-PELMNMIEHTA, BOHU BUTICHAKOTLCA CNOBaMMN HaliOHa/IbHOT
moBu. Ha pgymky B.B.[yOVUYMHCBHKOro, y LUMPOKOMY 3HAYeHHI C/ioBa iHTepHauioHa/bHa
NeKCrKa - Le JIEKCUYHI 3ano3vyeHHs, mpouec iHTepHauioHanisayii y WNPOKOMY PO3yMiHHI
MOXHa po3rnagatv AK nNoxigHe Mpouecy 3ano3vMYeHHdA, OCKINbKM  nepes TUM, fK
NepeTBOPUTUCS Ha HafbaHHS KiflbKOX MOB, HEOOXiAHO GYTM 3ano3vMyeHUM Xoda 6 OfHIEr0 i3
HuX [7, ¢.32].

KinbKicTb creyianbHMX [OCNifKeHb 3 MWTaHb BCTAHOB/IEHHS CaMOi CYTHOCTI
IHTepHaLiOHaNbHOT JIEKCUKN LOCUTbL 06MexkeHa. He3Baxkaloum Ha g, iCHye 6arato BU3HaYeHb
Liei moBHOT Kateropii. Tak, C.IN.CBagoCcT BBaXKae, WO iHTepHalioHaniaMamm B MIIHIBICTUL
Ha3nMBatOTbCA CNOBa, WO ABNAIOTL COO0K (POHETMYHI Ta MOPMONOriYHi BapiaHTU CniB
nepLogkepena, Wo po3noBCOANANCA Y HECNOPIAHEHI MOBM i LLO MakTb B HUX Of4HaKOBI abo
nofibHi 3HayeHHs [11, c.230]. A.H.LUmenboB iHTepHaLiOHaNbHUMY BBaXae CfoBa, LIO
NpeAcTaB/eHi y Pi3HUX, NPUYOMY HeCropigHEHUX MOBax, 6arato 3 fkuMx 6epyTb No4vaTok y
APEeBHIX MOBaX - AaBHbOrpeLbKiil Ta naTuHcbKil [14, ¢.65]. 3rigHO 3 IHLWIMM BU3HAYEHHSM,
IHTepHalioHani3Mmn - Le C/oBa, WO BXMBAKTLCA MIHIMYM Y TPbOX HECNOpigHEHMX MOBax
CBITY | XapaKTepu3yroTbCa MOAIOHICTIO N/aHIB BUPAXKEHHA Ta eKBIBAIEHTHICTIO MNaHIB 3MiCTy
(nepeknag Haw) [4, ¢.25].

Ak  6auMmo, 'y HaBefeHMX AeiHiUisX Ha3BaHO fABa. OCHOBHI  KpuTepii
IHTepHaLiOHa/IbHOCTI  NIEKCUYHOT OAMHWLI, a came, MNOAIOGHICTb Yy BUMOBI, HanucaHi i
CeMaHTULI Ta BXMBaHHA Yy TPbOX PI3HOCTPYKTYPHUX MoBaX. LLL0A0 OCTaHHbLOro KpuUTepito,
3ayBakMMO, WO B NIHIBICTULI ICHYHOTb Pi3Hi TOYKM 30pY 3 MPUBOAY KIi/IbKOCTI MOB, B AKUX
MOBMHEH BXMBATWUCA IHTepHaLioHaniaM, Wo6 6yTn cnpaBhi iHTepHauioHasbHUM; 1) B ABOX
abo 6inbwe moax (B.B.AKyneHKo); 2) B ABOX cBiTOBUX MoBax (B.®pug, K.XeHxcT); 3) B
MOBax ABOX MOBHUX cimeir (E.Btoctep): 4) B Tpbox a6o 6Ginbwe moBax (FKO.A.Benbyumkos,
P.K.I'apw); 5) y pagi mos (I.®.MpoTueHko, O.B.lWaxpair) [7, c.20-21]. 3 ornsgy Ha
CNOPIAHEHICTb MOB, TAKOX 3HaXOAUMO PI3HI TOYKWU 30pYy, &le MPUHLUM  MHOXWUHHOCTI
eTUMONOrin PYMYHCbKOro gocnigHuka A.lMpaypa [5. ¢. 42-47] MOXHa BBaxaTu 3a [LOUiNbHWIA
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I BIK hae MOX/IMBICTb AiATU BUCHOBKY, LLO |HTepneKceMV| MOXYTb OYTW PO3NOBCHOXKEHI AK Y
CMOpigHEeHUX TakK iy HeCnopifAHEHNX MOBaXx, L0 3iCTaBNAKTHLCS CVIHXpOHIqHO

MPUYMHKM, WO BUKNMKAKOTb 3aro3vyeHHA CNiB 3 OAHIET MOBWM B iHWY i fK Hacnifok
IHTepHaLioHani3aL it NeKcukn MoxXkHa noginutn 3a ®.A.LLuTkiHoto, [13, ¢.64] Ha NiHrBICTUYHI
Ta eKCTPaNiHrBiCTUYHI. [0 NIHrBICTUYHUX MPUUYMH BIAHOCATb CEMAHTUYHY 3aBaHTAXEHICTb
cniB pigHOT MOBW, BWCOKY YiTKICTb Ta CEMaHTMYHY CTIMKICTb iHTepHauioHaniamiB, 1x
NaKOHIYHICTb Ta Jlerke CApPUAHATTS 3aBAAKW MDKHApOLHWM MOBHMM efneMeHTaMm. [lig
EKCTPaNIiIHFBICTUYHMMW MPUYMHAMWU PO3YMItOTb 3an03MYeHHsI CNiB pa3oM i3 MOHATTAMU, AKi
croyaTtky 3'SBUAMCA B MOBI [Kepeni, a TaKOXX BWCOKY KOMYHIKAaTMBHY e(eKTUBHICTb
BHAC/NiAOK 3p03yMiNIOCTi iHTepHaLioHaniamMy npeAcTaBHUKaMy Pi3HUX MOB.

Bigomo, Lo iHTepHauioHani3alis M1 po3noBCOMKEHI B CrewianbHiin nekcuui, To6To B
TEPMIHONOTIAX PI3HUX rany3eld Hayku Ta TexHikn. B feskux TepMiHOMOriYHMX cucTeMax
OKpemMux MOB 3ano3uyeHHsa cknagatoTs 70-80 % [6, c.137], 6arato 3 HWUX €
iHTepHayioHaniamamun. BaxnmBiCTb MIDKHaPOAHUX SKOCTEN TepMiHIB O4eBMAHA B enoxy
CyCninbCTBa PO3BUHYTUX TEXHONOT I,

Bennky KinbKiCTb TepMiHIB y paf4i MOB C(HOPMOBaHO Ha TpeLbKiA Ta NaTUHCbKIN
OCHOBI, TOMY X MOXHa Ha3BaTW TepMiHaMW - iHTepHauioHaniamamn. 'peubKi Ta NaTUHCbKI
OCHOBM, KOpeHi, Cydikcn i npeikcu BBaXKaOTbCA MIDKHAPOAHMMU TepMiHOeneMeHTamu [1,
€.30]. BoHM 4acTO BXWMBAKTLCA [AN15 YTBOPEHHS HAYKOBO-TEXHIYHUX TEPMIHIB, OCKIiNIbKW HOAJ
nobyayeaT¥ TOYHWIA | OQHOYACHO NTAKOHIYHMIA TepMiH B HaliOHa/lbHIA MOBI BaXKo abo
B3arasni HeMOX/MBO. TepMiHaMm, LLO YTBOPEHI Ha OCHOBI CheLiaibHUX eNeMeHTIB, npuTaMaHi
TOYHICTb | NAKOHIYHICTb, WO 6araTto B YOMY NPOrpamye iX XUTTE3LATHICTb.

ICHYe TOUKa 30py, WO iHTEpHaLiOHaNbHI C/I0Ba He MOBMHHI MaTu MOXOMKEHHS 3 Oy/b-
AKOT »XMBOT MoBU [3, c.45]. 3rigHO 3 UiE0 TOYKOK 30pYy rpPeKOo-MaTUHCbKI CNoBa MarTb
BE/IMKUIA CTYMiHb IHTEPHALiOHa/IbHOCTI, BOHWN XapaKTepu3ykTbCs CMifIbHICTIO (hopMasibHUX Ta
CEMaHTUUYHMUX pUC | € HalbiNbL MONYNAPHOO rPYnot0 iHTepHauioHanismie. B Toi e yac psg
[JOCMIAHMKIB  NIAKPECNtoe, WO KifbKICTb TakMX TepMiHiB 30i/blUYETbCA B MPUPOLHMYO-
HayKOBMX Ta TEXHIYHUX TEePMIHOMOrIAX, L0 MOACHIOETLCA CepefHbOBIYHOK TpaAuLiero
NaTUHI SK MOBW HaykKuW; MpoTe B TEPMIHOMOrIAX CYCMifIbHUX, TyMaHITapHUX HayK Ta
MucTelTBa GiNbLue CNiB 3 HOBMX EBPONENCHKMX MOB [3, €.20], aHrNiNcbKOT 30Kpema.

3HayHe Micue B NIHIBICTUYHIN niTepaTypi 3aimae npob6nema nepefadvi mMatepianbHOT
(hopMuM iHTepHaLioHaNIbHUX CniB 3acobamMy Pi3HUX MOB. BupilleHHs wiel npobnemu € ayxe
BaX/IMBUM, OCKINIbKM Le fJae 3MOory rnepefaBaTu iHTepHauioHanismMmyu 3acobamum MOB, WO
MatoTb Pi3Hi TUNKM andasiTy, | HalBaXMBIlWIE - Pi3HI TMNU NuUcbMa. NS KOXHOI MOBW
XapaKTepHUI MEeBHUI  [OMiHYKOUMIA  cnoci6  nepepgadi maTepiafibHOT  (hopmMu
iHTepHayioHaniama. Tak, MiDKHapOAHi CnoBa B KWUTaWCbKil MOBI NepeaarTbCA fiMLIe
cnocobomM (OHEeTUYHOT TPaHCKPUMUIT, WO 3yMOBNEHO 0co6/iMBOCTAMKU nucbMa [16, €.23],
KONn B ByAb-AKiiA EBPONENCLKIA MOBI OMIHYE Croci6 TpaHcniTepauil.

Tomy BMOIPKY  HalIMX NEKCUYHUX  IHTepHaLioHaniamiB-aHrniyM3mies  6yaemo
po3rnagatv y CnoBOTBOPYOMY acnekTi. 3rigHO 3 UMM 3a CTyneHeM nepejadvi BUXIAHOT
martepiasnibHOT (hOPMU NEKCUYHOT OAMHNUUI, T (DOHETUYHO - CTPYKTYPHOIr0O CKnafdy B nepeknagi
PO3PI3HIOEMO NEBHI i YaCTKOBI IHTepHaLioHaNi3MK - aHrniuM3mMn. 3rigHo 3 Knacudikayieto
& .A.LnTkiHOT [13, €.69], Ky M1 GepeMo 3a OCHOBY, MOBHI IHTepHaLioHani3M1M NOAINATLCA
Ha 4 rpynyu TPaHCKPWUNTW, TPaHCNiTEPaHTW, HaniBTPAHCKPUNTX Ta HaniBTPaHCNITepaHTw; a
4aCTKOBI MOAINAKTLCA HA 2 PYNU: KOPEHeBi Ta KBa3sNKOPEHEBI.

B TepmiHONOrii EKOHOMIKM, SIK | B 3aranbHOBXWUBaHIN NeKCULi NpeAcTaBNeHi eNemMeHTH,
WO BiAMNOBIAaOTb KOXHIA 3 rpyn  BuLie3rafaHol Knacudikauii. Mepwa rpyna MnoBHNX
iHTepHALiOHaNi3MIB - aHrNiLM3MiB - TPAHCKPUNTW, TOGTO NEKCUYHI OAMHULI, fKi MOBHICTIO
BIATBOPIOIOTL 3BYYaHHSA CNiB | TEPMiHIB B aHrniicbkiin moBi. B 3aranbHOHapoAHin MoBI
npuknagamy MoXyTb O6yTu Taki crnosa: 6pnmk ( ) - BUg rpy B Kaptu; 6oc (Boss) -
Haya/IbHUK, KEPIBHUK; [XKeMm faBug BapeHHs; cnaing (slide) - konbopoBuin g
cniv (speech) - 3acTinbHa npomoBa; cTeHA (stand) - cTosik Ansi 06'AB abo eKcrnoHaTiB
BMCTaBKW; heH (fan) - npucTpiin Ans npocyllyBaHHS BONOCCA. Y €KOHOMIYHI TepMiHONOriT 40
L€l rpynun Hanexatb Taki TeEPMiHKU SK NokayT - lockout, npailm penT - prime rate, cBon - swap,
nisuHr - leasing, ainep - dealer, cTpalik - strike, welip gpatT paxyHok - share draft account.
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[pyra rpyna neBHUX IHTEpHaLiOHaNni3MiB - aHrniynM3miB - TpaHCAiTepaHTU, TO6GTO
NEKCUYHI OAMHULI, SKI NOBHICTHO, NO GYKBaXx, BiATBOPKOOTL aHININCbKe CNOBO B YKPAIHCbKIN
MoBi. B 3aranbHOHapoAHili MoBi - Ue cnoBa: 6ap (bar) pecTopaH, cToika, gor (dog)
nopoga cobak, nisep (liver) -neviHka, nigT - nigiomHa cno
BNOPALKOBaHAa TepuUTOPIs i3 3e/leHMN HacafKeHHAMU, CMOKIHT (Smoking) BeuipHii KOCTHOM
A1 Y0NOBIKIB, TecT (test) -KOHTPOJIbHI 3anuTaHHa, (nipt (flirt) 3anuuat
bnomactep (flomaster) -pi3HoBMA pyykn gna MantoBaHHA. B cybMOBI €KOHO
TEepMiHM MOHeTapu3M - monetarism, Kpegut - credit, iHBecTop - investor, 6aptep - barter,

:NopT - sport, kanitan - capital, ge6et - debet, imnopT - import, edexT - effect.

Tpeta rpyna lMoBHUX iHTEpPHaLiOHANI3MIB - aHINILM3MIB - HAMIBTPAHCKPUNTKN, TOOTO
NEeKCUYHI OAMHWLI, AIKI HEMOBHO BiATBOPIOIOTL POHETUYHE 3BYYaHHS OPUTiHANY, OCKIfIbKU Le
NnoB'A3aHO 3 0CO6MMBOCTAMU (HOHETUYHOT CTPYKTYPU YKpaiHCbKOT MOBW. HaBefgemo psf
npuknagis i3 3aranbHoHapogHoi mosu: 6ynbaor (bulldog) nopoga cobak, BenbBeT (velvet)

BUA TKaHWHW, pxas (jazz) -Hanpam y mysuyi, mxkemnep (jumper)  BwW|
(interview) -po3moBa no TenebayeHHo abo y npeci 3 BiAOMOI NMOANHOK, KeKC (cakes) ¢
TiCTEUOK, ceHABiY (sandwich) -6yTepbpoa, ckeep (skquare)  HeBes

(tramway) -BMa MICbKOr0O TpaHCNOPTY, KBOTA - quota, 6roakKeT - budget, xemk - hedge, iHA
- index, gemniHr-dumping, eKcnopT - export.

UeTBepTa rpyna MnoBHUX IHTepHaLiOHaNi3MiB - aHrNiLU3MIB - HamniBTPaHCIITEPaHTW.
Lle nekcuyHi ogmHMLi, AKi NO6YKBEHHO, He TOYHO BiATBOPHOIOTH C/MOBO 3 aHINIACbKOT MOBYU
Ha YKpalHCbKy. B 3aranbHOHapoAHi nekcuui Ue Taki cnosa: AeTekTuB (detective) nwoanHa,
LLO 3aiMa€eTbCA PO3KPUTTSAM 3M104YMHIB ab0 XYAOXHIN TBIp MPO PO3KPUTTS 3104YMHIB, MOTe/b
(motel) -roTenb ANa aBToTypuUCTiB, nyamHr (pudding) paeceptHe 6ntogo, nynosep (pull-over) -
BUA KOPTK 6e3 KoMipy i 3acTibok, ToCT (toast) - 3acTifibHa nNpomoBa 3 NobaxaHHsAMU abo X
nifcMaXeHi WMaToukn xniba, Tponenodyc (trolleybus) - BuA MiCbKOro TpaHcnopTy, depmep
(farmer) - opeHpgaTop abo BnacHWK 3emni, Qinbm (film) - KiHOMMiBKa, KIHOKapTUHA,

IH(ppacTpykTypa - infrastructure, kaptens - aomepuis -
[enosuT - deposit, gegpnatop - deflator, oHa -fund.
YacTKoBI  iHTepHauioHaniaMm -  aHraiuuM3MM  NOAINAIOTLCA  HA  KOpeHeBi |

KBasnkopeHeBi. KopeHeBi aHriumM3mMmn - Ue NeKCUYHi OAUHULI, B AKX TPaHCKPMOOBAHO uu
TpaHCNiTepOBaHO TiNbKW KOpiHb abo OCHOBY cnoBa. [puknagamy B 3ara/ibHOHapOAHil
MOXYTb OyTWM cnosa: BeretapiaHeub (vegetarian)  NOAMHA, WO He CMNOXKMBAE M'SCO,
KagpeTepii (cafeteria) - kade, knincu (clips) - Bug >XiHoumx cepexok, nikyni (pickles) -
MapuHOBaHi 0BOYI, (helieHebenbHMi B)- MoaHWIA, po3KilLHWI
KOpOTKi wWTaHu, niHyyBatn (lynch) -kaTyeaTn. B €KOHOMIYHilA TepMiHOMOrIT 4O YaCTKOBUX
KOpeHeBMX I[HTepHaLioHani3MiB MOXHa BIgHECTW Taki TepMiHW: nikBigHicTe - liquidity,
IHHOBaLia - innovation, KOMaHAHa eKOHOMiIKa - command economy, Kopensayia - correlation,
MOHOMCOHIA - monopsony, ofirononisa - frardnauis -
speculation, rinepiHdnauia - hyperinflation.

[l10 KBa3WKOpPEHEeBMX aHrniyMsmie, TOO6TO TUX, U0 3HAYHO acUMINOBAIUCA B
YKpaiHCbKil MOBI, HanexaTb CnoBa Taki sik: 6yTcn, 6yun (boots) - BUA CNOPTUBHOIO B3YyTTH,
ApeHa (drain) - nig3emMHWiA BOAOCTIK, KaHicTpa (canister) - kamepa Ansi MepeBo3y PigvHM,
MaHrpu (mangrove) - 3apocTi TponiuyHumx Yy36epexk, 6idutekc (beef-steak) - cmaxkeHa
AnoBuunHa, 6puaxi (breeches) - WtaHW Ansa BepXoBOT 1341, pomLuTeKC (rump-steak) - cTpaBa 3
NiACMaXKeHOT SNOBUYMNHN, NPUKNAAaMN eKOHOMIYHUX TEePMIHIB L€l rpynn € MynbTUNiKaTop
3banaHcoBaHoro 6romkety - balanced budget multiplier, pesanbBauis - revaluation, couianbHe
peryntoBaHHa - social regulation, cTaTUCTMYHA e€KOHOMIKa - economy, AudepeHuiayis
npoaykTy -product differentiation, KOHBepTOBaHICTb -

Pe3ynbTaTu KiNbKICHOrO CMiBBIAHOWEHHA Migrpyn MoBHUX i MNIArpyn 4acTKOBUX
IHTepHayioHaniamiB nokasaHo B Tabnmuyi N 1, gocnifkyBanacb 0gMHaKoBa KifbKiCTb aHrno-
YXPaTHCbKNX 3araJibHOHapOAHUX C/NiB Ta eKOHOMIYHUX TEPMIHIB.

KinbKiCHWI aHania pisHWX rpyn iHTepHauioHaniaMiB - aHrniuusmis 3a Cnoco6om
nepefavi X maTepianbHOI (hOpMM MOKasaB, WO SIK B 3aranbHOHAPOAHIA Nekcuui, Tak i B
TEPMIHOMOr T eKOHOMIKM MepeBaXkaltoTb YaCTKOBI iHTepHauioHanismu (BignosigHo 60,75% Ta
61,25%). Cepef, 4aCTKOBMX  IHTEpHaUiOHaNi3MIiB  MNepeBaXHa  KifIbKICTb  CNiB €
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KBasnkopeHesummn (32,87 % B 3araJibHOHapoAHIA nekcuuyi T1a 32,25 % B TepMiHONOrIT;
NMPOLUEHTHe 064YMCNEHHA NPOBOAMMOCL Bif 3arafibHOI KiIbKOCTI npoaHanizoBaHMX nap
TEpPMiHiB). AHani3 TaKOX CBIAYMTb, L0 MOBHI iIHTEPHALiOHaMI3MN HalyacTilwe 3yCcTpivarTheCs
SK B 3ara/lbHOHapofHin MOBIi, TaK i B CyOMOBi €KOHOMiKM cepef OAHOCNIBHUX JIEKCUYHMUX
O4VHWUb. BusBneHo, WO AOMIHYHOUYMM CrMocobOM nepefadi MaTepiasibHOT (POPMM MOBHUX
iHTepHaLioHaniamiB € TpaHchiTepauis, - TpaHCniTepaHTM CKnafgatoTb B 3aralbHOHApPOAHIl
nekcuyi 9,62 %, B TepMIHONOTIT eKOHOMIKM - 12,12 %, a HaniBTpaHCAiTepaHTX - BiANOBIAHO
14,37 % Ta 16,13 % Bifg 3aranbHOI KiNbKOCTI cniB. Lle cBigunTb Mpo Te, WO 3arn03nYeHHs Y
nepeBaXkKHin 6iNbWOCTI BMNagKiB BifAOYBAETbCA KHVDKHUM WASXOM. CTyniHb acuminsauii
IHTepHauioHani3MiB - aHrNiun3MIiB Yy MOBI 3a1eXUTb Bif PI3HUX (DAKTOpPIB, cepes AKUX Chif
BUAINMTK cnoci6 nepefadi aHrniuMsmy y MOBi, WO WOro 3ano3unyye; cepy Ta 4acToTy
BXXVMBAHHA NIEKCUYHUX OAMHWULb; IHTEHCUBHICTb acUMINKOYOT AiT  MOBU-PeuunnieHTa,;
CNOBOTBOPYI NMOTEHL,iT KOHKPETHUX aHrMiLn3MmiB.

B uifomy My BBaXKaemo, L0 iHTepHauioHani3ayis CN0OBHUKOBOrO CKNagy YKpaiHCbKOT
MOBM - Lie NPUPOAHNIA | HeOBXiAHMIA npouec Ti 36arayeHHs. barato NOHATL, L0 BUPaXatoTbCs
IHTepHaLioHanisMamMn i 0C06AMBO TepMiHamMW aHraiun3MaMmn, € MIXKHapoAHUMMK 3a CBOIM
YXXUTKOM. TepMiHO/MOriT Cy4yacHMX MOB He BigMeXOBaHi Bif, 3arasibHOro C/A0BHMKA, MPoLecu
aetepMmiHonorisauii - HabnmxarTb  chelianbHy TEPMIHOMONIKD [0 3ara/ibHOHapOAHOro
cnoBHuKa. [pouec iHTepHalioHani3auii cnpuse Mi>KHapogHOMY O06MiHY iHdopMauieto, a
rapMoHi3auis YKpaiHCbKOT TepMiHONOril 3 TepMIHOMOMiAMM PO3BMHEHWX KpaiH CBITY
cnpuaTume GiNibll WBUAKOMY TEXHIYHOMY | TEXHONOTIYHOMY PO3BUTKY YKpaiHu Ta iHTerpayii
B CBITOBY EKOHOMIKY.

Tabnuus 1
MoBHI YacTkoBi
3HN 314 486
39,25% 60,75%
Tn 310 490
38,75% 61,25%
TpaHc- TpaHc- HaniB- Hanis- KBas3u-
Kpuntu niTepaHTn TPaHCK- TpaHchi- KOpeHeBi KOpeHesi
pUNTY TepaHTu
3HN 31 77 a1 115 223 563
3,87% 9,62% 11,37% 14,36% 27,87% 32,87%
T 28 97 56 129 232 258
3,5% 12,12% 7% 16,13% 29% 32,25%

3H/1 - 3aranbHOHapoAHa nekcuka, TJ1 - TepMiHOMIOriYHA NIEKCUKa.
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SUMMARY

The article is devoted to problems of internationalization of general and special lexics.
The theoretical aspects of the process of internationalization are touched upon, i.e. the
problem of differentiation of internationalisms and borrowing, as well as the main criteria of
internationality of lexical units and the reasons of the appearing of internationalisms in
different languages. One of the most popular groups of internationalisms in the Ukrainian
language are anglicisms, which have recently appeared both in Ukrainian general language
and terminology. Anglo-Ukrainian pairs of common words and economic terms are analysed
from the point of view of the phonetic and morphologic structure, and the ways of their
rendering from English into Ukrainian. From this point of view we distinguish complete and
partial internationklisms-anglicisms. Complete internationalisms are divided into transcripts,
transiiterants, semitranscripts and semitransliterants. Partial internationalisms are divided
into root and quasiroot ones. These groups of internationalisms can be distinguished both in
general lexics and terminology of economics.



